
BEFORE FIRST USE
Bitte vor der Inbetriebnahme lesen

HIGH VOLTAGE
The transmitter connectors carry high voltage. 
Connect or disconnect probes and cables only 
when the instrument is switched OFF.

HOCHSPANNUNG
Die Senderanschlüsse führen eine Hochspannung. 
Prüfköpfe und Kabel nur anschließen oder 
trennen, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

READ THE OPERATING MANUAL
Read the operating manual carefully before 
using the instrument. 

BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN
Bedienungsanleitung vor der Verwendung des 
Geräts sorgfältig lesen.

POWER OFF BEFORE CONNECTING
Always switch the instrument OFF before 
connecting or disconnecting any cables. 

VOR ANSCHLUSS AUSSCHALTEN
Gerät immer ausschalten bevor Kabel 
angeschlossen oder getrennt werden.

PROTECTIVE CAPS
Close all unused transmitter connectors with 
protective caps.

SCHUTZKAPPEN
Alle nicht verwendeten Senderanschlüsse mit 
Schutzkappen verschließen.



Contact and Support

SONOTEC GmbH
Thüringer Straße 33
06112 Halle (Saale)
Germany

+49 345 13317-0
 sonotec@sonotec.de
 www.sonotec.eu
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QUICK START GUIDE
Kurzanleitung

Connect the probe.
Prüfkopf anschließen.

2 Connect the required cables.
Benötigte Kabel anschließen.

3 Switch ON the instrument.
Gerät einschalten.

4 Configure the measurement.
Messung konfigurieren.

5 After use, switch OFF the instrument before 
disconnecting cables.
Nach der Verwendung Gerät ausschalten, bevor 
Kabel getrennt werden.

6 Reinstall protective caps.
Schutzkappen wieder aufsetzen.

For detailed information, please refer to the operating manual.
Detaillierte Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung.
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